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100 cromathic veining 1 blend

floating on the rock..

Il TRAVERTINO 
non ha età  ,
passando dalle antiche 
CIVILTÀ all’architettuta
moderna.
Impreziosito dalla mano 
del tempo che lo lavora 
e lo rende MAGICO.

TRAVERTINE
has no age, passing from
ancient CIVILIZATIONS
to modern architecture. 
Embellished by the hand
of time that works it and 
makes it MAGICAL.



6 7

L’esclusività della 
TRADIZIONE avvolge 
il rivestimento 
creando uno 
STILE autentico ed 
ARMONIOSO.
Spazi dalla 
semplicità apparente 
creano LEGAMI 
VISIVI ed atmosfere 
personali.

Die Wandverkleidung 
strahlt die Exklusivität 
der Tradition aus 
und erzeugt einen 
authentischen und 
harmonischen 
Stil. In Räumen 
von scheinbarer 
Einfachheit entstehen 
visuelle Bindungen 
und persönliche 
Atmosphären.
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IMBALLI E PESI - PACKING AND WEIGHTS - VERPACKUNGEN UND GEWICHTE - EMBALLAGE ET POIDS

SCATOLA/BOX PALLET FORNITO

Formato
Size

Format
Format

Pz./Scat.
Pcs/Box
Stck/Kart.
Pcs/Boite

mq./Scat.
Sqm/Box
Qm/Kart.
Mc/Boite

Kg./Scat.
Kg/Box
Kg/Kart
Kg/Boite

Kg./mq.
Sqm/mq
Kg/mq
kg/mq

Scatole
Boxes
Kartons
Boites

mq
Sqm
Qm
Mc

Kg.
Kg
Kg
Kg

-

multiformato 12 1,44 26,68 ? 44 63.36 1193,92 -

40x60 5 1,20 22,16 ? 48 57,60 1083,68 -

8x60 BATTISCOPA 18 0,864 17,50 20,25 30 25,92 525 -

5x5 MOSAICO 6 0,54 12 23 60 32,40 720 su rete - On net
Auf Netz - Sur trame

SendBone

Travertino

HOTEL
HOTEL

SPESSORE
THICKNESS

10mm

RESISTENZA SCIVOLOSITÀ
SLIP RESISTANCE

R 10R
RETTIFICATO
RECTIFIED
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SIMBOLI E SPECIFICHE TECNICHE - SYMBOLS AND TECHNICAL SPECIFICATIONS - SYMBOLE UND TECHNISCE SPEZIFIKATIONEN - SYMBOLES ET SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

V3 V4V1

TONALITÀ MISCELATE                  
MIXED COLOURS - GEMISCHTE FARBEN - COULEURS MÉLANGÉES

ASPETTO UNIFORME
UNIFORM APPEARANCE

V2

LIEVE VARIAZIONE
LIGHT VARIATION

MODERATA VARIAZIONE
MODERATE VARIATION

FORTE STONALIZZAZIONE
SUBSTANTIAL VARIATION

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES - TECHNISCHE BEZEICHNUNGEN - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PAVIMENTO
FLOOR TILES

RIVESTIMENTO
WALL TILES

ABITAZIONE
HOUSE

PORTICATO
PORCH

HOTEL
HOTEL

RESISTENZA
ATTACCO CHIMICO
ETCHING RESISTANCE

IGIENICITÀ
HYGIENE

BASSO ASSORBIMENTO
LOW ABSORPTION

RESISTENZA
ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE

RESISTENZA
AL GELO
FROST RESISTANCE

SPESSORE
THICKNESS

10mm

RESISTENZA SCIVOLOSITÀ
SLIP RESISTANCE

R 10

L
LAPPATO
POLISHED

SPECIFICITÀ DEL PRODOTTO
TECHNICAL SPECIFICATIONS OF THE PRODUCT - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN DES PRODUKTES - SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DU PRODUIT

R
RETTIFICATO
RECTIFIED

Secondo la norma UNI EN ISO 10545/7,

il PEI determina la resistenza all'abrasione

della superficie delle piastrelle smaltate.

According to UNI EN ISO 10545/7, PEI 

determines the wear resistance of the 

surface of glazed tiles.

COLORATO IN MASSA
FULL BODY COLOURED

I GRADI DEI PEI
PEI RATING - PEI RATING - EVALUATION DES PEI 

III IV V
PIASTRELLE CONSIGLIATE
PER LOCALI AD ALTO
TRAFFICO.
TILES RECOMMENDED FOR AREAS 
WITH HEAVY TRAFFIC.

PIASTRELLE CONSIGLIATE
PER LOCALI A MEDIO/ALTO
TRAFFICO.
TILES RECOMMENDED FOR 
AREAS WITH HEAVY TRAFFIC.

PIASTRELLE CONSIGLIATE
PER LOCALI A TRAFFICO 
PESANTE.
TILES RECOMMENDED FOR 
AREAS WITH HEAVY TRAFFIC.

Viste le caratteristiche delle serie si 
consiglia:

Considering the characteristics of this 
series we suggest:

Im Hinblick auf die Eigenschaften der 
Serie man empfiehy:

Vues les caracteristiques de la serie 
nous conseillons:

- Rivestimento - Wall tiles - Wandfliesen  - Carreaux pour murs

 Fuga di 2-3mm. 2-3 mm. joint  2-3 mm. Fuge  Joint 2/3mm.

- Pavimento - Floor tiles - Bodenfliesen - Carreaux pour sol

Si consiglia la posa affiancata o a correre 
sfalsata 4/5 - con fuga di 3-4mm. 

ined up laying or 4/5 staggered laying 
is suggested - 4/5mm joint

Neben verlegt oder 4/5 versetzt
 4/5 mm Fuge

Il est consellé une pose alignée 
- Joint 4-5 mm

CONSIGLI PER LA POSA - SUGGESTIONS FOR LAYING - RATSCHLÄGE FÜR DIE VERLEGUNG - CONSEILS POUR LA POSE

Pz.R
RETTIFICATO euro/mq
RECTIFY euro/mq

SIMBOLI LETTURA LISTINO
SYMBOLS PRICE LIST INDICATION - SJMBOLE DER PREISLIST - SJMBOLES DE LA LISTE DE PRIX

N
NATURALE euro/mq
NATURAL euro/mq

L
LAPPATO euro/mq
POLISHED euro/mq

PEZZO euro/pz.
PICES euro/pz.

Pz.
PEZZO LAPPATO euro/pz.
PICES POLISHED euro/pz.

SIMBOLI LETTURA LISTINO - SYMBOLS PRICE LIST INDICATION - SYMBOLE DER PREISLISTE - SYMBOLES DE LA LISTE DE PRIX

LISTINO PREZZI

CODICE
CODE

Nr.

PREZZO
PRICE
EURO

CODICE
CODE

Nr.

PREZZO
PRICE
EURO

CODICE
CODE
Nr.

PREZZO
PRICE
EURO

1 5,5 11 37 21 54

2 7 12 40 22 55

3 12 13 41 23 57

4 14 14 42 24 59

 5 16 15 44 25 60

6 18 16 45 26 65

 7 25 17 47 27 70

8 27 18 51 28 75

 9 30 19 52 29 80

10 34 20 53 30 85




